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УХААНӋЫ ОЛЕГТЕНЪЕР ЫР

Ухаанчы Олег пӱӱл тимненчедір 
Ӧс аларға чап хазарларданъЕ 
Кисклирге, ӧртирге сағыичадыр 
Аалларын, хыраларын оларнынъ; 
Цареград чирінӌе дружиназынанъ 
Князь парчадыр ізестіг адынанъ.

Харасхы арығзартын удур ағаа 
Саблығ тӧлкеӌі киліп одыр,
Апсағас сынчых чалғыс ла Перунға-, 
Полар нимені чоохтапчадыр,
Тӧлке салыста прай чуртын иртірген. 
Хыйға апсахсар Олеғ пастыр парған.

„Чоохтадах, тӧлкечі, худай хынызы, 
Ниме полар чуртаста мннненъ?
Хачан ыырчынынъ чидіп ӧрінізі, 
Чабын саларбын хара чирненъ?

' Хазарлар—хэӌаи-да южііай Рсссняда чуртаан чоч.
2 Перун—язычник славяішарчыиъ кӱгурт паза сағын худай ы



Прай сынны чоохтап пир, хорыхпа мннненъ: 
Сыйыхтим син не хынған адымнанъ".
„Тӧлкеӌілёр кӱстігдень хорыхпинча,
Че князьтынъ сыйығын албастар,
Ухаанчы тілі оларпынъ сын полна,
Тнгір хынызынанъ ынағлар.
Полар чыллар чадырлар харасхыда;
Сннінъ 5>лӱзінъ чарых хамаанъда.
Ундыбадах са син сӧзімні минінл̂ :
Чааӌыға мах-ӧрініс полтыр;
Чингісненъ саблан партыр адынъ синінс;; 
Хуяғы Цареградта турчаттыр;'
Суғ даа, чир дее синненъ арда отгшнча; 
Ыырчы ӱлӱзіиъ синінъ танънапча.
Чобағ шчеткен чуттығ кӱннерде дее 
Мике салгахтары талайнынъ,
Праіц- таа, соған даа, чойланчых кинжал даа 
Ляпча тынын чинъісчінінъ...
Соғаи бронянънанъ^ синінъ ӧтпинче;
(^ині ніше-де арачылапча.
Адынъ синінъ хорғыстанъ чалтанминча; 
Эзінінъ хынған онъдайынӌа 
Пірде ухтар алтында амыр турча,
ГІІрде чӱгӱрче чаа чирінӌе.
Соох таа, кисклес тее хоргыс ннмес ағая... 
Ӧлімні мӱнген адынъ пир салар сага“.

1 Иргідегі чоохха хоостыра Олег чинъізін таныхтап, іречес- 
кай империянымъ столицазынынъ— Царегрздтынъ -ізігінде хуяғын 
хазап салтыр.

- Пращ—тас атылдырӌанъ ниме, аны ілбіктеп салган хаас- 
нанъ алай ба пағнанъ, ззыр ағаснанъ иічелер. Ол ілбіксер алай бі  
азыр агассар атчанъ тасты сухчалар.

3 Броня—чааӌыларнынъ тимірденъ иткен кибі.



Олег кӱлібіскен, че iiiprep хайып,
Сағысха ананъ ол тӱс сыххан.
Тапсабин, изеріне таянып алып,
Ат ӱстӱненъ кӧӧ чох туе сыххан;
Сын нанчызынанъ ол анымӌохтасча,
Пӱгӱр мойнынанъ холнанъ сыйбапча.
„Анымчох, арғызым, полысчым мииінъ, 
Чарылызар туе читті піеке;
A m тынан! Алтын ізенъенъе синінъ 
Паза даа азаам паспае, неке.
Анымчох. ӱтеертін, ундуба мині! 
Нымысчылар, алынъардах адымны!
Чаап салынъар кичімненъ, тӱғдӱр кибісненъ. 
Чидініп, пӱксер апар салынъар;
Чуғынъар, азыранъар таллама аснанъ, 
Хара-суғнынъ суунанъ суғарынъар". 
Нымысчылар атты апар салғаннар,
Князьха пасханы чидін килгеннер.
Стаканнар сынъырасчатханы истілче,
Олег дружиназынанъ іскі салча,
Састары, час хар ла чіли, кӧрінче,
Кӱргеен ӱстӱнде чалбастанча... 
Чоохтасчадырлар ирткен кӱннерденъер,
Хада полғлаан чаалазығларданъар...
„Хайдадыр арғызым, — Олег чоохтанған:-- 
Хайда минінъ чӱгӱрченъ адым?
Хазых па? Ниигӧк чӱгӱрче бе?—сурған,— 
Андагох тыс, чох па чилінниим?“ 
Нандырчалар: чікем хырда чат парған. 
Уехунмас уйғунанъ узубысхан.
Кӱстіг Олег, тӧбін тӱзіріп пазын,
Сағынча: „Хайдағ тӧлкедір зе?



Тӧлкеӌі, чойзынъ, халъыс апсахсынъ син! 
Кӧрерӌік синіиъ тӧлкенъні зе!
Адым за мині ам даа ал чӧрерӌік“. 
Адынынъ сӧӧгін кӧрерге хынӌых.
Кӱстіг Олег сиденіненъ сыхчадыр,
Аннанъ Игорь, иргі аалчылар,
Хыранъда, Днепрнінъ хазында, кӧрчедір: 
Арығ чахсы сӧӧктер чатчалар;
Оларны нанъмыр чууп, тозын тастапча, 
Чил анынъ ӱстӱнде от чайхапча.
Князь аттынъ пазын кӧӧлчегіне пасча. 
„Узы, чалғыс ианӌым!—чоохтанды,— 
Синінъ кирі эзінъ ам даа чуртагіча;
Ӱр ниместенъ чадар сӧӧгімде 
Отты секир* алтында хызартпассынъ,
Час ханнанъ сӧӧгім суғар полбаесынъ! 
Мына хайда минінъ ӧлімім полтыр!
Мині сӧӧк ӧлімненъ хорғытханЧ 
Ӧліг пастыііъ істінде чылан полтыр, 
Сыылап ала, андаргын сыға салған; 
Князьтынъ азаана ори саарылыбысхан, 
Сахтырыбызыіі, князь хысхырыбысхан. 
Хамыстар, кӧбікгеніп, сыыласчалар
Олеғтынъ аястығ сӧӧгі хыринда;
Игорь князь, Ольга хырда одырчалар; 
Дружина ісче чар хазында; 
Чоохтасчадырлар ирткен кӱннерденъер, 
Хада полғлаан чаалазығларданъар.

1 Секира—палты осхас тиріг.



КАВКАЗ

Кавказ алтымда. Чалғызаан пӧзікте 
Турчам хырлар уст}>нде, чікем хазында;
Хара хус кӧдіріліп, ыраххы хырда,
Учух чӧрчедір миніненъ тинънесте.
Мыннанъ кӧрчем ағын суғлар сыхчатханын, 
Хаяларнынъ соғын одыл тӱсчеткенін. 
Алтымча амыр парчалар пулуттар;
Оларны тобыра суғ тӱзізі соолапча; 
Оларнынъ алтында -чалым хаялар турча; 
Тіғде, тӧбін, чут мох, хуруғ сарыптар; 
Аннанъ аар арах кӧк арығ кӧрінче,
Анда хус чічіресче, ах киик сеғірісче.
Тіғде, тағда, уяланча кізілер,
Кур оттығ чікемнерде хойлар оттапча, 
Ӧзенче кӧлек чарлығ Арагва ахча,
Пастух инминчедір ол кӧгліг ӧзензер, 
Чох-чоос чаланъа тағ хоолында чазынча, 
Анда Терек суғ кӧгліғ сааласнанъ ахча.
Ол, чиит анъ чіли, ойнапча, улупча,
Тимір клеткадантг чиис кӧр салғандағ полча;



L

Тикке ле ол, ыырлазып. чарға сабынча, 
Астаан салғағынанъ хая чалғапча... 
Тикке ле! Ағаа чиис, ӧрініс чоғыллар: 
'Плі чох аар нимелер аны хысчалар.
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ПОЛТАВАДАҒЫ ЧААЛАЗЫҒ

(„Полтава" поэманынъ ӱзугі)

Іскер танъ солбаны хызарча. 
Чазыларча, тағ-хыраларча 
Амохтанъ пушкалар тыдырасча. 
Тигірзер хызыл ыс сыхча,
Кӱн сустарын удурлапча.

Полктар, хайыныза тӱзіп, 
Рядтарьш чыы тудыбысханнар. 
Атығчылар, пытыразып,
Арығча тарағлап парғаннар. 
Ядролар теерчіктенісчелер, 
Ухтар, тізенъ, сыыласчалар;
Соох чыдалар кӧдірілчелер, 
Кисклезерге тим турчалар. 
Чинъістінъ хыныстығ ооллары. 
От тобыра шведтер сыынчалар: 
Конница учухча, тарығып; 
Пехота анынъ соонча чылча, 
Позынынъ аар хатиинанъ парьш, 
Конница ӧӧктелізін тыытча.



Чаа кӧдірілчеткен чазы, 
Анда-мында кӱзіреп, марыпча;
Че амды чаанынъ чаасказы 
Піске служить полый пастапча. 
Атысха тӧдір саптырып, 
Дружиналар анъдарыл тӱсче. 
Poзeн^ тис парча, хыстырып, 
Ӧтіркеес Шлиппеибах' пирінче. 
Шведтер войскозын хысчабыс; 
Знамяларнынъ мағы усча,
Пгстінъ полған на хаалиибыс 
Чаанынъ худайынанъ пазылча. 
Пётрнынъ чаял парған 
Ӱнніг табызы ИСТІЛДІ:
„Хабысха, худайнанъ!“—тіді. 
Хынчанънарына ибірт салған 
Пётр сыхчадыр отахсартын. 
Харахтары сағылча. Соғын кӧрче. 
Табырах чӧрче: Сіліг кӧрінче, 
Худай хорғызы осхас полтыр. 
Ағаа ағылдылар, чидініп,
Чӱгӱрік, чабас чахсы атты.
Анзы, сизіп ӧлімніг отты,
Харағын хыйыр кӧрче, сірлезіп. 
Махтанып кӱстіг седогынанъ, 
Чугӱрче ӧтіг онъдайнанъ.
Чарым кӱн чағдаан. Ізіғ саапча. 
Чаалас, пахарь чіли, тынанча. 
Анда-мында ханынысча казактар. 
Тинънезе турчалар полктар.
Чаа музыказы тапсабиича.
Лчын табыстығ пушкалар 
Хыранънарда тымыл пардылар.

Роаеіі, Шлиппепбах—шведскай генераялар
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Мына —прай тӱс чнрге тарапча 
Ырахтын истілген „ураа“:
1 Іётрны кӧр салғаннар полктар. 
Гіолктар хыринӌа ирте тӱскен,
Чаа осхас кӱстіг, ӧрчіліг полған. 
Чазыны ибіре-сибіре ол кӧрген. 
Анынъ соон сӱре парғлапчатхан 
Пётр ӱгреткен полысчылары, 
Хайдағ даа гіолған чуртаста, 
Істеністе, чаалазығда,
Анынъ арғыстары, ооллары:
Аллығ істіліғ Шереметев,
Брюс таа, Боур даа, Репин дее, 
Чарым ӱлгу тутчатхан даа 
Чаасканынъ ойназы Меньшиков. 
Чаалазаачы дружиналарнынъ 
Кӧк рядтарынынъ алнында 
Позынынъ сын слуғаларынанъ 
Чиде тӱсті палығ.г.ығ Карл, 
Хыймырабинча, сырайы ах-тос ла. 
Вождьтары соонӌа килчеткен.
Ол,- тапсабин, сағысха тӱсче. 
Чӱрегі тынъ кӧдірілген!
Кӧрізін танънастығ итті.
Хынған чаалазығ амды Карлны 
Ікінӌілеске ағылды...
Кинетін ағырин хол саапча, 
Орыстарзар полктар ысча. 
Оларданъ хан дружиналары 
Учурасханнар тӱс чнрде, ыста;
Чаа пол сыххан, Полтава чаазы! 
Отта, ізіг тонъдол алтында,
Тіріт стена чіли чарыдылабас, 
іУскен стройға наа строй турабас, 
Чыдалар теесче. Аар пулутнанъ



Чаланъ отрядтар учухаинапъ 
Хылыснанъ сынъырасчалар, 
Урунызып, сабысчалар.
Ӱӱлген СӦӦК ӱулгенге тасталча, 
Чугун тоглахтар прай тарапча, 
Сӧӧктерче атығьш, теепчелер,
Чир хазып, ханда сыыласчалар. 
Швед, орыс—хазапча, к'изе саапча, 
Хыйгы, ығырас, бараба}! саапча, 
Пушка к>>зурезі, кістес, ӧстес, 
Ирайсарнида ӧлім, муханас...
Че чағыи, чағын чинъіс.
Ура! Сааіічабыс; шведтер элче.
О манъат кӧрім! О манъат тус! 
Пазох хызыс—ыырчы тисче; 
Конница, сӱрізе, ӱкӱс салған, 
Хылыстар кизіске омасча. 
Ӧлгеннерненъ чазы чабылған, 
Сарысха чіли харалысча...

Пётр сый салча. Анынъ кӧрізі 
Чарых, тол парған сабласнанъ.
Тынъ манъат полған хан сыйлазы. 
Войскозынынъ хыйығызынанъ, 
Отағында ол сыйлапча 
Пос вождьтарын, пасха вождьтарны, 
Манъат пленниктерге паарсапча, 
Хазии ӱчӱн ӱгретчілернінъ 
Часкалығ иреет кӧдірче.



УЗНИК

Одырбын харнбде, решётка пахлап, 
Пнктегде ӧскірілгсн чиит хара хус, 
Чобағлығ арғызым минзер ханат саап, 
Кӧзенек хыринда тамах хаххлапча.

Хаххлапча, тастапча, харибзер кӧрче, 
Миніненъ пір сағыс тутчатхан осхас. 
Кӧрче ол минзер, тапі апча —хыиғлапча, 
„Че учуғыбызанъ!—сӧлирге хынча,—

і Іаранъдах, харындас! Пос хустарбыс піс; 
Тубаннаиъ аар иде турчагхан тағзар, 
Талай ла хыри кӧгерчеткен чи[)зер, 
Андар. хайда чііл ле... мин не чӧрчетчем!..“
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Сибирь рудазы тиреенде,
Пасты пос тӱзірбин, пик тудынымъар, 
Чітпес чобағлығ киреенъер,
Сірернінъ пӧзік сағызынъар.
Чааска чохтынъ сын пиӌезі,
Ізес харасхыданъ сығарар, 
Кӧнънінъерні часхыр салар, 
Киреенъер хайди даа толар.
Каторғадағы уянъарзар 
Сӧстерім хайди читчелер,
Хыныс, ынархас ідӧк чидерлер. 
Харасхы чабығданъ ӧтерлер.
Аар кізеннер ӱзе сабыларлар, 
Хариблер изел халарлар,
Свобода сірерні ӧріне алар, 
Тунъмалар хылыс пир салар.
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